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Navod k montazi a pouZiti /| Mounting and operating instructions

GR set

Sklenény panel GR s bezdratovou requlaci Watts V22 + V26.

Glass panel with wireless regulation Watts V22 + V26.




Upozornéni @

o Jakékoliv zasahy do panelu smi provadét pouze kvalifikovana osoba. Pfed zahgje-
nim takové prace musi byt panel vypnut od zdroje proudu. JelikoZ se jedna o kiehky
material, je nutné dbat zvySené opatrnosti pfi prepravé, manipulaci a montazi.

o V Zadném pripadé panel nezakryvejte. Napis ,NEZAKRYVAT“ upozoriuje, Ze jaky-
koliv material, kterym je zakryt panel mlze zpisobit poZar. Pfed panel se nesmi sta-
vét Zadny nabytek ani vésSet zaclony (viz. obr. 7) a musi byt zaruena volna cirkula-
ce vzduchu. Pravidelné, minimalné pokazdé pfed zahajenim topné sezony odstranuj-

te prach z panelu. Nedotykejte se panelu z vany nebo sprchy!
« Jestli-Ze je sklo poskozeno, topidlo se nesmi pouzivat.

« Toto topidlo neni vybaveno zafizenim pro kontrolu teploty mistnosti. Nepouzivejte
toto topidlo v malych mistnostech, jsou-li obsazeny osobami, které nejsou schopny
opustit tuto mistnost vlastnimi silami, neni-li zajistén trvaly dozor.

« Tento spotrebic mohou pouzivat déti ve véku 8 let a starSi, a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi nebo nedostatkem zkuSenosti
a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byli pouceni o pouzivani spotfebice bez-
pecnym zplsobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti si se spotfebi¢em nesméji
hrat. Cisténi a Gdrzbu vykonavanou uZivatelem nesmi vykonavat déti bez dozoru.
Détem mladSim 3 let by mél byt zamezen pfistup ke spotfebici, pokud nejsou trvale
pod dozorem.

« Déti ve véku od 3 do 8 let musi tento spotfebiC zapinat/vypinat pouze za pfedpokla-
du, Ze byl umistén nebo nainstalovan ve své zamyslené normalni provozni poloze, a
pokud jsou pod dozorem nebo byly pouéeny o pouzivani spotfebice bezpeénym zpa-
sobem a rozumi pfipadnym nebezpecim. Déti ve véku od 3 do 8 let nesméji zasou-
vat vidlici do zasuvky, regulovat a Gistit spotfebi¢ nebo vykonavat Gdrzbu provadé-
nou uzivatelem.

UPOZORNENI - Nékteré éasti tohoto vyrobku se mohou stat velmi horkymi a zpiso-
bit popaleni. Zviastni pozornost musi byt vénovana pritomnosti déti a hendikepova-
nych lidi.




Odstupy

Odstup spodni hrany spotfebice od podlahy nesmi byt mensi nez 50 mm.
Odstup na stranu, napf. k nabytku, musi byt minimélné 100 mm a smérem
nahoru miniméaliné 100 mm (viz. obr. 2).

V koupelnach musi byt panel instalovan ve shodé s CSN 33 2000-7-701 a
smi byt umistén v souladu s obr. 1 v zénach 2 a 3.

Panel je zafizeni tfidy Il a je chranén proti stfikajici vodé, kryti IP 44. Panel
nesmi byt umistén pfimo pod zasuvkou elektrického proudu.

El. instalaci je nutné vybavit 2 pélovym vypinanim, u néhoz se vzdalenost
rozpojenych kontaktil rovna min. 3 mm.

Montaz

Panel je zabalen samostatné v kartonové krabici a k uchyceni na sténu
slouzi upevriovaci konzoly. Panel Ize na sténu instalovat na délku nebo Sifku,
stropni montaZ je zakazana (obr. 4). Otvory pro konzoly vyvrtejte dle obr. 5
(instalace na délku panelu) nebo dle obr.

6 (instalace na Sitku panelu).

Rozméry A jsou roztece vrtanych otvor(i a rozméry B, C a D jsou minimalni
vzdalenosti otvor( od okolnich predmétd.

Konzoly upevnéte ke sténé vruty do hmoZdinek (nejsou soucasti vyrobku),
tyto je nutno volit s ohledem na druh materialu stény a na vy$8i hmotnost
panelu (pro sadrokartén tl. min. 12,5mm napfiklad MOLLY/Rigips, HART-
MUT/Kanuf).

Panel zavéste na konzoly vzdy za horni dva Srouby (dle zpdsobu zavéSeni) a
ke konzole pevné utéhnéte pfipravenymi maticemi s podlozkou. Upeviiovaci
matice jsou naSroubovany na dvou Sroubech panelu pfipraveny pro zavéSeni
nalezato.

K panelu jsou pfibaleny kromé upeviiovacich konzol také stavéci opérky,
kterymi se po naSroubovani na spodni Srouby panelu vymezi odstupové
vzdélenost panelu od stény a krytky upeviiovacich konzol (obr.3).

Na obr. 3 je zobrazen bo¢ni pohled na panel po zavé3eni na sténu.

Panel musi byt instalovan tak, aby prijima¢ V26 byl vZdy ve spodni éasti
panelu.

V26 je standardné montovan do pravého spodniho rohu panelu z pohledo-
vé strany pfi horizontalni poloze panelu.

e

rozméry jsou v mm

obr.2
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1 sklenény panel

2 konzoly

3 stavéci opérka

4 sténa

5 hmozdinky s vruty
6 zasuvka

7 krytka konzol

obr.3

Za privodni vodice a prijimac V26 je zakazano panel prenaset. obr.4
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W Al B1 Cl D1 W A2 B2 Cc2 D2
(mm) [ mm) | mm) | (mm) ey | ) | ) | (mm)

300 | 460 | 220 465 220 300 | 260 220 665 220

500 | 660 | 220 565 220 500 | 360 220 865 220

700 | 800 | 220 565 250 700 | 360 250 1035 | 220

900 | 800 | 220 765 300 900 | 560 300 1085 | 220

Elektricka instalace
Panel je vybaven dvouZilovym kabelem na 1/N 230 V / 50 Hz s vidlici pro zapojeni do zasuvky.

Jestlize je napajeci pfivod spotfebice poskozen, musi byt nahrazen vyrobcem nebo jeho servisnim technikem nebo podobné kvalifikovanou
osobou, aby se tak zabranilo vzniku nebezpeéné situace.

Oviadani panelu
Pomoci bezdratového termostatu V 22 a pfijimace V26, nastaveni viz navody k vyrobkim. V22 a prijimaé V26 je sparovan z vyroby.
Panel je dale vybaven omezovacim termostatem, ktery zajistuje, Ze maximalni teplota panelu nepfekroci 90°C.

DemontaZ panelu
Pfed uvolnénim upeviiovacich konzol odpojime pomoci dvoupélového vypinaCe panel od sité. S pouzitim nafadi uvolnéte montazni Srouby a
panel nadzvednéte svisle nahoru tak, aby se konzoly uvolnily ze Sroubd. Dale je nutné odpojit napéjeci kabel z krabice na zdi.

Technické tdaje
- Rozméry (mm) | Hmotnost Vykon Proud Napéti Tida Kryti
(DxSxH) (kg) (W) (A) (V) AC | ochrany
GR 300 700x500x12 14 300 1,3
GR 500 900x600x12 21 500 2,2
230V Il IP 44
GR 700 1100x600x12 26 700 3
GR 900 1200x800x12 38 900 39

®  Hloubka panelu véetné drzaku 70mm
®  Panel je mozné montovat na podklady tfidy hoflavosti C, D.
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Pokyny pro éisténi panelu

Plochu skla Gistéte vzdy celoploné, nikdy ne bodove. Cisténi je nutné provadét za vihka!
Doporucené jsou Gistici pfipravky na sklo obsahujici alkoholy:

Clin - Cisti¢ oken (s alkoholem) ve spreji od firmy "Henkel"
Vitro - priimyslovy Gisti¢ oken a zrcadel (2-butoxyethanol) od firmy "Amstutz produkte AG"

Po naneseni Cisticiho prostfedku pouzivame mékky,Cisty, netfepici se bavinény hadfik. Pfi vlastnim €iSténi nevyvijet Zadny velky tlak, kterym
by mohlo dojit k odfeni nebo k vytvofeni map na povrchu skla. Sklo utirat timto zpiisobem tak dlouho, dokud se €istici prostfedek rovnomér-
né neosusi. Cim rovnoméméjsi je vihky povrch, tim mensi je nebezpedi vzniku map. Nikdy nevytirat dosucha velkym tlakem! Jestlize se
pfesto na skle vyskytnou mapy, postup prosim opakujte.

Veskeré vyrobky obsahujici kyselinu fluorovodikovou nebo derivaty fluoru jsou zakazany, protoZze mohou znicit poviak a
povrch skla.
Vysoce kyselé a zasadité vyrobky jsou zakazany, stejn€é jako abrazivni vyrobky.

Sklenény panel musi byt chranén pfed agresivnimi latkami typu vapna, sody, cementu apod., nesmi piijit do styku se vSemi druhy barev a
lakd.

Zaruéni podminky
Dodavatel poskytuje na vyrobky zaruku 24 mésicti od data prodeje. Zaruka se nevztahuje na vady zplsobené dopravou, nedbalou
manipulaci a neodbornou montazi. Zaruka se rovnéz nevztahuje na neodborny zasah do panelu a na b&zné opotiebeni vyrobku.

POIVIZENN 0 PIOUESI:.......e.eeeeeeeeeeeereseeereseseesseseesssseseesssesessassesessassesesssssessasssssessasnsssessasas seneas
Datum prodeje:. Vyrobni ¢islo:
Prodejce:.




Important safety instructions - WARNING @

o Any intervention in the panel can be performed only by a qualified person. Before begin-
ning such a work, the panel must be disconnected from the current source. Because it is a
fragile material, it is necessary to take care during transfer, handling and mounting.

o In no case do cover the panel. The notice ,D0 NOT COVER" warns that any material, by
which the panel is covered, can cause the fire. It is not allowed to place any furniture or to
hang curtains before panel (see picture 7) and free air circulation must be ensured. Regu-
larly, at least before beginning of heating period, you should remove dust from the panel.

Do not touch the panel from the bath or shower!
o If the glass is damaged, the heating device cannot be used.

o This heater isn "t fitted with a room temperature control device. Do not use this heater in
small rooms if they are occupied by people who cannot be left in the room by themselves
unless permanent supervision is provided.

o This appliance can be used by children from the age of 8 and older, and persons with
lower physical, sensory or mental abilities or a lack of experience or knowledge providing
they are under supervision or have been trained in the use of the appliance in a safe man-
ner and understand the possible danger. Children may not play with the
appliance. Cleaning and maintenance by the user must not be carried out by children with-
out supervision. Children under 3 years of age should be prevented from accessing the
appliance, unless they are constantly supervised.

o Children from 3 to 8 years of age may switch the appliance on/off only if it is placed or
installed in its intended standard operating position and if they are under supervision or
have been instructed in the safe use of the appliance and if they understand the possible
danger. Children from 3 to 8 years of age mustn "t insert the plug into the socket, control
or clean the appliance or carry out maintenance that is to be done by the user.

WARNING - Some parts of this product may become very hot and cause burns. Special
attention must be paid to this fact in the presence of children and handicapped
persons.




Distances

Distance of the lower edge of the appliance from the floor must not be
smaller than 50 mm. Distance sidelong, e.g. to furniture, must be minimum
100 mm (see picture 2). In Bathrooms, the panel must be installed in confor-
mity with IEC 364-7-701:1984 and may be located in compliance with the
picture 1 in the zones 2 and 3. The panel is gadget of the class Il and is
protected against spraying water, protection IP 44. The panel must not be
located directly under mains outlet.

Electrical installation is to be equipped with double pole switch, by which the
distance of open contacts is equal to min. 3 mm.

Mounting

The panel is wrapped separately in a cardboard cover and for mounting on
the wall serves mounting consoles. The panel can be installed on the wall
lengthwise or widthwise; mounting the panel on the ceiling is forbidden
(Picture 4). Drill the holes for the mounting brackets according to pict. 5
(lengthwise panel installation) or pict. 6 (widthwise installation). Dimensions
A are hole spacing's and dimensions B, C and D are minimum dimensions of
holes from surrounding objects.

Please, fix consoles on the wall by means of spins in wall plugs (they are not
part of the products), these are to be chosen with regard to kind of wall
material and higher weight of the panel (for drywall thickness. min. 12.5 mm
for example MOLLY / Rigips, Hartmut / Kanuf).

Please, hang the panel on the consoles always on upper two screws
(according to the hang) and tighten fast by means of prepared nuts with
washers. Mounting nuts are screwed on two screws of the panel, prepared
to hang them horizontally.

Besides mounting consoles, also adjusting supports are added to the panel,
by which after screwing on the lower screws of the panel, the distance of
the panel from the wall is defined and the mounting bracket cover (pic. 3).
On the picture 3, the side view on the panel after hang on the wall is dis-
played.

The panel has to be installed in such a way that the V26 receiver is
always in the bottom part of the panel.

v

1. Glass panel

2. Consoles

3. Adjusting supports
4. Wall

5. Wall plugs with spins
6. Terminal box

7. Bracket cover

Pic.3

The V26 receiver is standardly installed in the left bottom corner of the
panel from the side on view.
It is prohibited to carry the panel by the supply leads and the V26 unit.

Pic.4
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w Al B1 C1l D1 W A2 B2 C2 D2
(mm) | (mm) [ (mm) | (mm) (mm) | (mm) | (mm) | (mm)
300 460 220 465 220 300 260 220 665 220
500 660 220 565 220 500 | 360 220 865 220
700 800 220 565 250 700 360 250 1035 220
900 800 220 765 300 900 | 560 300 1085 220

Electrical installation

The panel is fitted with a two-conductor cable for 1/N 230 V / 50 Hz with a plug for connection into a socket.
If the supply cord of the appliance is harmed, it must be replaced by producer or its service engineer or by similar qualified person to prevent
creation of a danger situation.

Panel control

With the help of the V22 thermostat and V26 receiver, for setting see the instruction manuals for the products. The V22 thermostat and the
V26 receiver are joined during manufacture.

The panel is also equipped with brake thermostat, which ensures that maximum temperature does not exceed 90°C.

Panel dismounting

Before loosening of mounting consoles, we disconnect the panel from the mains by means of double pole switch. With use of tools, please,
loosen mounting screws and lift the panel vertically upwards in such a way to loosen consoles out of screws. Next, it is necessary to discon-
nect the feeder cable from the box on the wall.



Technical data

- Dimensions (mm) | Weight Power Current Voltage |Protection| Protection
(LxWxD) (kg) (W) (A) (V) AC class
GR 300 700x500x12 14 300 1,3
GR 500 900x600x12 21 500 2,2
230V Il IP 44
GR 700 1100x600x12 26 700 3
GR 900 1200x800x12 38 900 3,9

® Panel depth inclusive a holder is 70mm
® The panel may be mounted on the grounds of the flammability class C, D.

Instructions for cleaning the panel

Always clean the whole surface of the glass - never clean just small parts of it. Cleaning must be performed while the glass is wet! It is
recommended that the following glass cleaning agents which contain alcohol be used:

Clin - window cleaner spray (with alcohol), manufactured by Henkel
Vitro - an industrial window and mirror cleaner (2-butoxyethanol) made by Amstutz produkte AG

After the application of cleaning agent, use a soft, clean, non-fraying cotton cloth. Do not apply any great pressure when carrying out the
cleaning itself, as this could cause scratches or smudges to appear on the surface of the glass. Wipe the glass in this way until the cleaning
agent dries up evenly. The more even the wet surface is, the lower the risk of smudging. Never use great pressure to wipe the glass dry! If
smudges appear on the glass anyway, please repeat the procedure.

All products containing hydrofluoric acids or fluoride derivatives are prohibited as they may damage the coating and
surface of the glass.

Highly acidic or alkaline products are prohibited, and so are abrasive products.

The glass panel must be protected against aggressive substances such as lime, soda, cement, etc., and must not come into contact with any

kind of paint or varnish.



Conditions of guarantee

The supplier provides for the products 24-month-guarantee since sale-by date. The guarantee does not refer to defects caused by transport,
careless handling and unauthorized mounting. The guarantee does not also refer to unauthorized intervention in panel and to ordinary wear
and tear of the product.

Certificate of sale:.

Sell-by date: Serial number:.

Seller:.
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